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Kunzang Palchen Ling

Cleansing Smoke Offering Puja
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A Feast for Guests: A Cleansing Smoke Offering for Regular Use from the
Applications of Mahakarunika the Guide of Beings
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Those who wish to benefit themselves and others should burn fragrant woods rich with sap such as wormwood, juniper, tamarisk,
azalea, and rhododendron; and various foods and beverages unpolluted by fat, flesh, or blood and combined with substances that
liberate through taste. This should be done in the morning and accompanied by the observation of cleanliness. Anoint the
offerings with pure water and recite:
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KUN CHOK SUM DANG KAN DRO CHU KYONG LA DAK SHEN GO SUM GU PE KYAP SU CHI
In the three jewels, dakinis, and dharmapalas, I and all others take refuge with devotion of our three
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gates. In order to bring all beings throughout space to buddhahood, I will exert my three gates in virtue
and achieve awakening.
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HRIH KOR DE CHU KUN RANG SEM DU ME SHI LHUN DRUP RANG DANG CHIR YANG NANG WE CHA
HRIH All things of samsara and nirvana are of my mind's primordial nature. Its spontaneous display
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can appear as anything. Amidst a dense web of rainbow rays and spheres, on a white lotus and full
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moon seat, I instantaneously become the supreme Arya Avalokita. He is bright white, tranquil, and
smiling, with one face and two hands. His right hand is engaged in generosity; his left holds a white
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YE PE CHU JIN YUN PE PE KAR DZIN  LONG KUI CHE DANG NYING JE CHEN POI DAL
lotus. In sambhogakaya costume, he embodies compassion. His left shoulder is adorned by a deerskin.
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With all the signs and marks, he sits with half-crossed legs. His samayasattva and jnanasattva are
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primordially inseparable; he is spontaneously perfect. In his heart, on a lotus and moon, is HRIH
surrounded by his mantra garland. Light radiates;
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U TRU DUN NYI LHUN GYI DRUP PAR DZU OM MANI PADME HUM HRIH  (Repeat as much as you can.)
may it spontaneously accomplish the two aims. OM MANI PADME HUM HRIH:
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RAM YAM KHAM Gl MA DAK NGU KUN JANG  TONG PE NGANG LE BA DZRA DHU PE MA
RAM YAM KHAM purify all impurities. From emptiness appears Vajra Dhupema, light blue,
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beautiful, and adorned by silk and jewelry. Dancing, she holds an ablution vase with her right hand.
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It emits a rain of amrita that purifies dirt, filth, and gloom. Her left hand holds an incense bowl
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billowing with smoke. It emits clouds of offerings pleasing to all guests from samsara or nirvana. The
offerings are an undefiled sky treasury.
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Then, present the offerings using the liturgy of the cleansing smoke offering from Mahakarunika the Guide of Beings:
&O o vy v ’C\ v\ v‘/ "o C\' v X, vy v\ v o

Te JyuagRARaFuaRs TzmaEn RSt

KYE SIPAJUNG WA RIM TSEK LONG  RI RAP CHOK KI KA KYER TENG

Kye! Amid the expanse of existence, on the stacked elements atop supreme Mount
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PAK SAM KANG TUNG SHING GI CHOK DE WA DHA TU PU KYI SHING
Meru, is the supreme wish-fulfilling tree, the fragrant tree devadhatu. On the
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sides of the seven great mountains are trees of sandalwood, agar, and ashoka, with
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leaves of gold and an under-layer of sugar cane. I offer pine, caragana, nyadre, and
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tamarisk —wood delightful to devas, nagas, and spirits — camphor, saffron, herbs,
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MEN SHING PU CHOK SEK PE ME DRU RIK ZE NA SAK ME KYI
and incense. In a fire of herbs, wood, and incense are burned grains and food mixed
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with undefiled amrita that liberates through taste. Smoke gathers like clouds
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in the sky. A fine fragrance wafts like the wind. Emanated desirables swirl
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like dust. Offerings arch like rainbows. All the fine things that exist are here
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DE TAR SANG GI CHU PADI CHU U DRUN RIK CHEN DRANG GYUR
in this offering of cleansing smoke. I invite all guests worthy of offering.
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SARVA JNANA LOKA BADZRA SAMAJAH

A AN ,,«/,c\,c\o . . o

T¢ AJNANRTAFARFAAN YN FRGTFH NS

KYE YE SHE SANG GI CHU TRIN DI KU SUM TSA GYU LA MA SANG

Kye! I offer these clouds of wisdom smoke to the trikaya and the root and lineage gurus;
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CHI DANG NANG DU SANG WA Yl YI DAM LHA TSOK TAM CHE SANG
To all the yidams — outer, inner, and secret; and to all the dakinis and oceans of dharmapalas
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who guard places, areas, and charnel grounds. I offer them to the glorious protectors and the eight
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SI SUM DI NE TU CHE WA  PAL GUN DREK CHEN DE GYE SANG

types of haughty beings, the most powerful in the three existences. I offer them to the guests of
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MA TOK TRUL GYUR PAME TSOK  RIK DRUK NYING JE DRUN NAM SANG
compassion, the six realms, my parents who are unrealized and deluded. Not gods, you are less
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LHA YANG MA YIN LONG CHU CHUNG  MI YANG MA YIN PAL DANG DEN
prosperous. Not human, you are more splendid. Quarrelsome asuras, my guests,
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TAP KUN JE PE LHA MIN DRUN  KYEN GYI LHA YANG DUK NGAL JE
you cause the gods to suffer. You strike humans with the planets and stars. You cast
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MI NAM ZA KAR ZER GYI DEP LU LA JE TSEN CHAR SOK NYIL
rains of hot sand upon the nagas. You fill pools with your tears when you fight amongst yourselves.
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NANG TAP CHI MA DZING BU KHYIL  TAP KUN TRA DOK DUK ZER GYI
The poison of your hostility, spite, and jealousy ruins the elements of our environment
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and brings disaster upon the beings who inhabit it. The ripening of karma causes your rebirth
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LE KYI NAM MIN NGEN SONG GYU  PAK NAM TUK JE DE SAL CHIR
in lower realms. The compassionate aryas, in order to prevent this, created pacifying meditation
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ceremonies employing the resources of the elements. Through the power of luminous samadhi,
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DREN SEM TRA DOK YO WE DUK U SAL TING DZIN TOP KYI SANG
I cleanse the poison of your competitiveness and jealousy. May you be freed from the
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sufferings of an asura. May your karma and veils be purified. May the deception of pride
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and distraction be cleansed by modesty and diligence. May the veils of the gods be removed.
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LHA YI DRIP PA JANG WAR GYUR  KYE GA NA CHI DREL PONG GYUN
May the cycle of birth, aging, sickness, death, busyness, and deprivation be cleansed by the
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LAP SUM TSUL TRIM DRI YI SANG  MI YI DRIP PA JANG GYUR CHIK
fragrant morality of the three trainings. May the veils of humans be removed. May the entwining
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darkness of bewilderment be cleansed away by the beacon of self-aware wisdom. May the karmic
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DU DRO LE DRIP JANG WAR GYUR LOM SEM SER NE CHING WE SHAK
veil of animals be removed. May the noose of arrogant greed be removed by non-conceptual
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TONG WA MIK ME TAP KYI SANG Y1 DAK LE NGEN JANG GYUR CHIK
generosity. May the bad karma of pretas be purified. May the fire of hatred, spite, and malice
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SHE DANG KUN DZIN NU SEM ME  ZU CHOK JANG CHUP SEM KYI SANG
be extinguished by patience and bodhichitta. May the sufferings of hell be pacified.
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Through our love and benevolent compassion, may this offering of cleansing smoke
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delightful to the disembodied bring joy to all beings with bodies.
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Kye! I offer cleansing smoke to all the devas, nagas, and ground lords in the billion worlds
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of Saha —from the peak of existence down to Avichi—who help and assist us.
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Especially, I offer it to the earth lords and local gods of central and peripheral
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Jambudvipa, place lords, temple gods, and all with the power to help and harm. I offer
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it to the earth lords, ground lords, and local gods of the land guarded by the supreme
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arya's compassion, tamed by Avalokiteshvara, Songtsen Gampo, and Padmakara,
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the lord of the world: the twenty-one upasakas of greater Tibet, the six great nyens,
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the tenmas, the guardians and their brothers, and the gods of the three regions, four divisions,
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and six ridges. I offer it to the great nyens, devas, and maras of continents, countries, states,
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and of mountains covered by snow, clay, grass, and rock, and to their entourages and hordes.
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I offer it to the nyens and teurangs who inhabit great and small valleys and meadows,
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caves, anthills, forested mountains, trees, shrubs, and dense forests.
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I offer it to all the water gods and nagas of oceans, great lakes, minor lakes,
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rivers, streams, springs, ponds, pools, and meadows.

\ 'v v v v 'v 'V LX) A' v v v v v =)
SRERGE r\;& PAIERs XA FLF AN RZRAR
KYE MU TSAL DANG ME TOK JONG RI TREN CHU TREN LAM TRANG LA
I offer it to the minor nyens and menmos who pass through, inhabit, or settle in
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gardens, fields of flowers, hills, brooks, or narrow passes.
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I offer it to the planets and stars in the sky, the celestial abode of the gods;
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to the gods who help and harm beings on this earth; to the direction guardians, the dons,
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GO WE LHA NGA KAR DANG SHING  LHA TO LHE DANG RA WE LHA
and the nine primordial gods of existence. I offer it to the five acquired gods, and to the gods
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of homes, land, cairns, corrals, walls, caves, hearths, boats, and bridges;
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and to the thirteen dralas. I offer it to the gods who form our vitality, bodies, senses, and energy;
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to gods of life, journeys, horses, and cattle; to gods of goats, sheep, business, and hospitality;
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and to gods of protection who guard us from brigands. I offer it to the subterranean earth lords,
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the tenmas, the powerful holders of the earth, the serpent gods, the elemental gods, the eight
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great nagas, and to nagas as numerous as atoms in a kalpa. I offer it to the gods and spirits of the
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external environment. I offer it to all the living beings who inhabit the environment.
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I offer it to the formless so that they may cleanse the habit of empty form. I offer it to those beings with
mental bodies whose mental continuums aimlessly wander the bardo.
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I cleanse all of their hallucinations and terror with the truth of deity, mantra, and
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samadhi. May they gain fine forms and prosperity. My parents throughout beginningless
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time who have fed me and given me wealth, and those from whom I have stolen, seek
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repayment. | hereby cleanse them with great love and repay all my creditors to their delight.
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Those whom I have maliciously killed, mutilated, beaten, or struck now bear grudges and seek my

zzl5:'!%!’64&'@:’8\55'&&N'@N'QNR’% %’x@qmgﬁ'm@mﬁqmﬁqwﬁzg

TANG NYOM JANG CHUP SEM KYI SANG TONG TRAK GYE CHU GEK RIK DANG
body and life. I cleanse them with compassion and with impartial bodhichitta for my enemies who

v v v o S .4 1) v 'C\'C\'C\ e 'C\o
VRGN FFF RS
SUM GYA DRUK CHU YE DROK DUN  KYEN NGEN NYI TRI CHIK TONG Gl
cause sickness or appear as dons. With the amrita of love and compassion,

s S SEA SRMPUUY. 2 Sl A - YRR 2 S S
aﬂiﬁ 5ﬁ NQ%?@QSE R ’iﬂ A ﬂ%’ﬂ 4"515
NA DREN JE PE JUR GYIDRE LO BUR GU CHU TSA CHIK KI
with deity, mantra, medicine, and substances I cleanse the eighty thousand obstructors,

3 e vy -V-\-C\ o A- --A- S o
WNZYHITINSN T "GRG TGN
NGU GYU MA RUNG NU JE RIK  SHI GYA TSA SHI NE DREN DANG
the three hundred and sixty primordial dons, the spirits of disaster who bring the

a_ o a o a_aa A
Q?’%i'iﬂ'&@ﬁ%ﬂ@lﬂﬁi% @&N'ﬁﬁ'g?’ﬁf-{'@\!'ﬂ'ﬁ%

BAR CHE DU MIN CHIWE DU  JAM DANG NYING JE AM RI TA
twenty-one thousand adversities, and the ninety-one sudden ones: all the malicious

[2N [ANEEELN N AN
ar . wr . ANEE [N =37 a o
5 RN IRENINRNRE INF AR5 NP IRARG?
LHA NGAK MEN DANG DZE KYI SANG ZE ZA JIK TEN KYE PE DUN
who bring direct or indirect harm, those who bring the four hundred and four sicknesses,

v v v ~, v v c\’ v v C\UC\ v v v C\'
A ARAFTRRRAGRIERT  JAER I BT AN LR R T8
GE LA BAR CHU DU SHIPUNG DUK NGE DIK CHEN SAK PE DRA
and the maras who cause obstacles and untimely death. With the light of the five wisdoms I cleanse



\' \ v 'A' v A v v v A' v v 'A v

WINYURARNINANRE  § PR YRe

YE SHE NGA YI DANG KYI SANG ~ KUN GYI TSA WA MA RIK BUP

the consuming, demonic creators of the world and the forces of the four maras who impede virtue,

a AN N a
RR'RE"RR’R’«O‘ NANA{RXE RR'Q%%'Qﬁﬂ'ﬂ"qaﬂ'Q@N@ﬁﬂQ%
RANG RIK RANG NGO SHE PE SANG NGAR DZIN DAK SHEN TRUL JE PE

enemies who accumulate terrible wrongs through the five poisons. With self-recognizing

'ﬂ/'/ 1‘\ v ‘\ v 1‘\ v ) v\ 1\ v v\v‘\ v Y =)
TFENYIVINITIREFNNE AR TGN T A UNAZAe
KUN TOK DRIP NYI BU SHING NAM  DAK ME SHE RAP ME Y| SEK

self-awareness I cleanse the encasing ignorance that is the root of them all. I burn the kindling of
i v v \1 \ v v v A'“ Q A '“1 \ v 'A v v g
ANRFANAGNARAARAYFE Y GRINAX B AN ANRS

SU NAM YE SHE CHU PE TRIN S| SHI GYE PAR TSIM PE SANG
the two veils, self-fixation, the deluded thought of self and other, in the fire of the knowledge of

qg,m%aﬁxaawaﬁq"iq&ﬂq% mémq&gw@:gﬁmﬁg

BUL LO KOR DE DRUN RIK KUN  SHE NE NAL JOR DRUP PA PO
selflessness. 1 please, satisfy, and cleanse all of existence and peace with offering clouds of

v v v v «P/ v v v 'Ao v v v v v v 'Ao

f5 3FR AARAR AN FRARE G RIF G

YUN CHU KOR DANG CHE PA Yl NE DUN KYEN NGEN BAR CHE SHI

merit and wisdom. I offer these to all the guests from samsara and nirvana. Accept them!

%mﬁaé’m’d@:&ma:’gmg q@«'@&'@ﬁ'i:?ﬁ:gﬁug‘%

TSE SU TOP JOR NGA TANG PEL  DUL JE DRO DANG LONG CHU DU
Pacify sickness, dons, adversity, and obstacles for this yogin, donors, and their entourages.

.‘\-.A- '«/'vc’ '\"'C\'«/'g
AR REF P ERRT P I TN Iy RNy e
DAK DZIN DUK NGE DRA DUN DRUL TSOK CHEN DAM PA NYI DZOK NE

Increase life, merit, strength, and affluence. Attract disciples and prosperity. Liberate self-fixation

NYIARNGNRYRFAN  FNHBFIREAET TR
MA GYUR KA NYAM DRO WA NAM  NAM KYEN JANG CHUP KU KYI BAR

and the enemies and dons that are the five poisons. May I complete the two holy accumulations

b A 2 e S Y- A S -y
ﬂﬂﬁ ﬁﬁ @ﬁ & Q&'ﬁ 2R ﬁﬁs AR &ﬁ J'RI'RAR ﬁﬁa
SHEN DUN GYUN MI CHE PE DUN  NGAL WA ME PA DRO WE DUN
and tirelessly and ceaselessly help others until all beings throughout space, my mothers, achieve
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PAK PE GONG PA DAK KIDRUP  NAM KA JI SI JANG CHUP SEM
omniscient awakening. May I fulfill the aspirations of Arya Avalokita. For as long as space exists

(2N ~ s
gﬁ'?ﬂ'ﬂﬂﬂ&'ﬁ:&]@&iﬂ:ﬂ ﬂ"% Naras
CHEN RE ZIK DANG NYAM PAR SHO
may my bodhichitta be equal to Avalokita's.  Samaya!

iﬂm'&lﬁﬁ'W'g"’i'm'ﬂﬂf\ﬂ'Ngﬁ"l%‘u'ﬂx‘ﬁﬂq‘ &Téig&mﬂ?i5ﬂ@!]

If you want to offer cleansing smoke to the glorious protector Atsara, assemble the materials and recite:

g.8.8 o o e A

NAA| Neen| & ng\% ]

RAM YAM KHAM OM AH HUM OM BADZRA DHUPE AH HUM

2 narsT &a f\'a' 31 25 . YT ARE S :;.*’ ‘7

7 ERFFANGFIRILAA] ([FRY [ RRARIEY G|

HUM  PAL DEN NA LAN DA DANG VI KRAMAL GYA BU TSUK LAK KANG DANG DUR TRU GYE
HUM From glorious Nalanda, Vikramashila, the temples of India and Tibet, the eight charnel

o Y2 S ‘ U JUT RN ARy (AR, SR~ <4

Wﬁ @gfi&] A ’Hﬂﬁ&]ﬂx ﬁN‘ ‘04 ﬂN Nﬂgﬂ &ﬂ'ﬁ d ﬂ"ﬂﬂ'ﬁl Q‘,zﬂNaﬂ

TEN GYI SUNG MA PA WANG KU KAR NE  YE SHE LE DRUP GUN PO SHEK SU SUL
grounds, and your supporting mansion of pyrite, I invite you, wisdom protector who accomplishes

a ~ a a N

RSN AEIRAAGNAY|  |HE VN FHAGYT YRR ATER|

DRY SUR SANG GI CHU PADI SHE LA TRIN LE NAM SHI NYUR DU DRUP PAR DZU
activity. Accept this offering of fragrant smoke and burned food. Please quickly accomplish the four

[ANARF A IRqUETSHTR| | IR
YE SHE GUN PO JA ROK TSEN CHEN DANG LE GUN JA ROK DONG DANG SENG GE DONG
actions. Wisdom protector called Raven, activity protectors with raven and lion heads, and their

WRYNIRAFIANAFFTWF S| ANV G UANR]

YANG TRUL NYUR GYOK GUN PO ATSARA YE SHE LE DRUP MA HA KA LA SANG
emanation, the quick protector Atsara: I offer cleansing smoke to the wisdom and activity Mahakalas,

I R E—— gt e N 2\ N N - BN i
@mm@qx@qugﬂ [MYANFRRHIAIIY|
TRUL PA GYA GAR GYANAKATSARA GYOKJEHRITIMAMAMTATO YE

to your emanations, atsaras of India and China; to the speedy Hriti, Mamam, and Tato;

[FRAIANARARNF VNI [FANYRARG T TR
KANG GYOK KING DANG MUN PAATSARA NAK PO TONG DANG SHA ZA JE WA BUM
to your messengers, the gingkaras and wild atsaras; to the thousand black ones and billion

11



[NARLTGFHUANNAFA| (AR AN A U INRAET AQA|
MA MO DUNG CHUR NYIN TRUL SAM MI KYAP KOR DANG CHE PA KUN LA SANG CHU BUL
carnivores; to the hundred million matrikas and innumerable further emanations; and to all your

v v v c\v f 'V v ¥, v A'A <\ 1\ v 2 v Y v c\v v c\ v v
‘%ﬂN AR VLS ARARIFAFARFAR gﬂ mN; 55«%1 Wg JRNAR gﬁ ﬂﬂﬂﬁi if\‘
TUK DANG TUN PE DU YUN CHU PE TRIN  SER KYEM AR GHAM DZE PE CHEN ZIK DANG
entourage. I offer pleasing clouds of desirable things, beautiful golden beverages, and the fine

"\"\ UC\' v ‘\VC\' v 1\ '\"\' v "\ 'v '\
FRYS RN TERRARERA NS FRIRA9FERA]
DU TSI SHING GI DU PE DRI ZANG BUL  DAK JE ME YI NANG SAL NYIN MOR JE
fragrant smoke of nectar-trees. The light of this cleansing fire is brilliant. This cleansing water

. . ypp— F— - o S~ ALy U W
‘Nﬁ Q!ﬂ" Qéﬁ ",;‘ﬁ ’T‘NR@N ’ﬂiﬁﬂl Nﬂﬂ ‘@ XY N’T‘N < l:!éj ‘gq AR EN‘

YEN LAK GYE DEN SANG CHU DUNG WA SEL CHE MAR LA SOK RO GYA DEN PE ZE
with eight attributes quenches thirst. This flour, butter, and food have a hundred flavors.

TR RGNS AN RN NG SR
LU GAR RUL MO TU YANG SASUM YO NE YUL KU PA ZUK DRU TA NA DUK
This music and these songs of your praises shake the three levels. This realm and its contents are

D xy SRS 2 S S — SN 2 R - A
A LA E G e N B Ca e S O EICE A
TA SHI TAK DZE RIN CHEN NAM PADUN  KYE PAR TUN DZE JA KYI NAK PO DANG
pleasing to see. I offer you auspicious signs and substances, the seven precious things, black birds

\v v v A v v 1\ v L4 C\'\ v v v v v ~ v Av
IS FRSTIRIRHIINITGN [FEFRAFIIITRINGRRT]
CHE CHANG TAK ZIK YAK LUK DREL TA NAK  RI CHEN DRU MEN DAR ZAP GYE GUI DZE
and dogs to please you, black wolves, tigers, jaguars, yaks, sheep, mules, and horses, great

~~ [2N ~ A A A A A AN
ﬁ&'&?’ﬁf\&'ﬁﬁw ﬁ'g}ﬁ'ﬁﬁﬂ'&]i'c’\%@i‘ "T‘N@i@i&l%iﬁ&l’ﬂ ﬁﬁi@ﬂ%’iﬁﬂ ‘
NAM MANG NGU DANG YI TRUL PAK ME BUL  SUL LO CHU DO GUN PO GYE GYUR NE
mountains, grain, herbs, and fine silk: countless pleasing things of all kinds, both real and imagined.

N . ‘afxaFga sz NEs L N AR » SySpRpR g
1NN%§Q§§QE]?Q Z:quli&l %Fl ﬁ{]ﬂﬁﬁ@ﬁ%’i&]ﬁﬂ&iﬂxméﬂ
MI TUN TEN DROR TSE WE NE TSUN DUK  DRA DUN GYU JUR MI KA TAL WAR LOK

I supplicate you! I worship you! Protector, be pleased! Obliterate adversity, sickness, warfare, poison,
enemies, demons, curses, disaster, and gossip harmful to beings and the teachings.

\g*’ =R o P S U . RN
‘&%ﬁ @ﬁ QNﬁ ﬁf\!“ki 3 %ﬁ {]ﬂﬁl ﬁ"ﬂ ‘3«151 QﬁN iﬂ& s ’V:Vi Q%N a 0% %"4‘
TUN KYEN TSE SU PAL JOR NYEN DRAK PEL MU SHI DREL PA WANG DU KYE DRO TUL
Increase resources, life, merit, affluence, and renown. Attract the haughty with the four means;
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9| [WNER RANFFRIRARAFANER|  [RRANAFE G IR YR FANEE AN SE:
2] [ANGYRINGRAFTATANIAR] [RRYNRGRQARIFYINAS A
YAM NE RIM NE JUNG WE NU PA DANG JIK GYE SHI DANG SUNG KYOP TRIN LE DZU
tame beings. Pacify contagion, epidemics, harm from the elements, and the eight dangers. Perform

C\'\ v v v - v & v v X '\F’ v v = v 'ﬂf/ v\ '\F’ v s
[GINFHLIFGARTIR]  [RRIINGTREH U HTHNIVEARS|
SHI JE NAM PA KUN TU KA DZIN DANG DONG DROK GYAP TEN YAK TRU NYE JUL DZU

the activity of protection. Look after us, help us, support us. Lead us to the good and free us from

R TSTYIFNAVIGNGI] (RO FYTYGTITARS|
NGUN GYI DAM TSIK LE NE SHAL SHE TAR  CHUL KUN DA TA NYUR DU DRUP PAR DZU
harm, both at home and on the road. As you vowed by samaya, quickly accomplish all that I ask.

P - SE . A Foy o mEa N S V. S L. O R ST
FNAARYN5H T RF AN FAU AR RYAER AR 3§ RATRRE EN REQYR REF ARIGUFFA IR BN FEEEELNL
A3 | mﬁ'ﬁ'z{'cgg] I
At the request of my great heart-son Trinley Palzang, 1, Dechen Barway Dorje, wrote this on a good day at the foot of this
protector's support-castle at Dzitrang. May it be meaningful! SARVA VIJAYANTU!

. o . :\' 12 ¥, . .. 2 .. . ’C\ . -A v C\'\ - = "\ .
éﬁgﬂ%i N[e QNR&]&Eﬁ 3 Q] @&ngq ? ﬂiﬁ %§QR§Q&R Qﬂﬂ&ﬂﬁ‘

To perform a cleansing smoke offering in praise of windhorse, burn flour, butter, herbs, and jewels in a fire fed by various types of
wood:

L) T . 2 Y e 2y Ky — S

LA ﬂ"N & iﬂi & g?ﬁi‘ ‘lN G}F% ﬂN RNREN Qiﬁ@' @g;‘

RAM YAM KHAM GI MA DAK DRI MA JANG OM AH HUM GI SANG DZE DU TSI GYUR

RAM YAM KHAM purifies impurities. OM AH HUM transforms the offerings into amrita. I offer cleansing

QNN URRANIATFHFARN| |3 AFT TN AR Y ENNANE

™4 ATNERRVEA AT FRGYFHANG T l

YE SHE ME LA SEK PE DU TRIN DI TSA GYU LA MA YI DAM LHA TSOK SANG

clouds of smoke from wisdom fire to the root and lineage gurus, the yidams, the viras, the dakinis,

ﬁlﬁ R'&RARY] ﬁ&i 6§ gﬁ&] ﬁf: ‘ ‘%ﬂ ‘;3 [u éﬁ‘;’; Q@RQ @ﬂi\q
PA WO KAN DRO DAM CHEN SUNG MA DANG TAK TA KYI YI LUNG TA JUNG WA CHAK
the guardians with samaya, the windhorse of tiger, horse, and dog, the element metal, and the

[ERYNSE THRATRLANR] [ @ AN FREAGRA|
DZU TRUL CHEN GYI TRE U KAR PO SANG PAK LUK YU KYI LUNG TA JUNG WA ME
miraculous white monkey. I offer it to the windhorse of pig, sheep, and hare, the element fire, and

N S NS . S . R N o
[RRRERSF YAJVRITTNR|  |FYRYVYFRERIRA G
WANG TANG CHEN GYI ME DRUL MAR PO SANG JI LANG DRUL GYI LUNG TA JUNG WA CHU
the powerful red fire-snake. I offer it to the windhorse of bird, ox, and snake, the element water, and

'C\' v v 't v v 'ﬂl'( v v Av 1\ v v L2 A v 'A v
ARG AINITSRYRNR] B A5 R R]
PAK KI ZUK CHEN NGU DRUP LHA KYU SANG  JI DRUK TREL SUM LUNG TA JUNG WA SHING

to the god of siddhi with the form of a pig. I offer it to the windhorse of rat, dragon, and monkey, the
13



G HF U= REFTTHIINT] [ R AT FT RGN
YUN TEN YAR DEN DZUM DRUK GYA TAK SANG ~ SHEN YANG LO GEN DRUK CHUI LUNG TA SANG
element wood, and the striped Bengal tiger who increases qualities. I offer it to the windhorse of the

\1 Av v v v v L2 'C\ o v v v v <\ v Av v v L4
‘ﬁ QQé&%ﬁ;ﬁﬂﬂQﬁx @1 ‘KINﬁ AN ﬁmﬂiﬂlﬂaﬁ mQéﬁgﬁR‘
ME WE LUNG TA PAR KA ZA KAR GYI  SU NAM WANG TANG KYE PE LUNG TA DANG

sixty years; to the windhorse of the nine marks, eight trigrams, and constellations; to all the

rrf v ‘\‘\v 1‘\1 v\ v v v v v v -v v v ‘\v v v v
@ﬂﬁl Qﬁ& %1 3 %’ﬂ AR @fi Q@ﬂ ﬁfi‘ ‘% Q@N aggzm NRRRAR %’ g&lN QNR‘
CHOK SHI LHA NI TAK SENG KYUNG DRUK DANG  DZU TRUL TU TOP NGA WE LHA NAM SANG

windhorses that give birth to merit and authority; to the gods of the four directions: tiger, lion,

@ﬂ&'&%&&'&g&ﬂ&'ﬁmN’ﬁﬁéﬁ'&}'ﬂﬁi‘ ‘ﬁﬂ'@,&'ﬁﬂ?’ﬂﬁéﬁe}'?ﬂ' [N&IN@‘
CHOK TSAM JUNG WE PAL DANG LUNG TAKYE ~ SOK LU WANG TANG SUNG TA LO KHAM KY!

garuda, and dragon; and to all gods with miraculous power. Give rise to the splendor and windhorse

ERrEARER L A C AR S AR SUR
LUNG TA GU PA NAM NI KYE DU SUL KYE PAR MA DANG DROK KYI LUNG TA DANG

of the elements of the directions and borders. Please restore the diminished windhorse of our lives,
bodies, power, years, and elements. In particular I offer cleansing smoke to the windhorse of

‘aﬁﬁ'gmm'%::ﬁqﬂ&éﬁ'ﬁﬁéﬂ:’g%&1 ﬁmm'ﬁr\'qw:ﬁ'mﬁqﬁmm'ﬁ'mmz‘

GUN KYOP DONG DROK DZE PE SUNG TA CHE PAL DANG YANG GI DAK PO TAM CHE SANG

mother, friend, protector, and companion, and to all holders of splendor and prosperity. Protect us

o . v, S, L A — Y e
NAYFUFHIRR ﬂ]éﬁ A giﬂl‘ W ﬂ'ﬁq Q@Rﬁa BN saﬁ 73 33\1& aﬂ"
MI TUN LO DA PAR ME NU PA SUNG  DRA DUN JUNG POI BAR CHE KYEN NAM DOK

from adverse years, months, and trigrams. Avert harm from enemies, dons, and elementals.

1q‘%’@'ﬁlﬁ'ma'mmad"{q@x'i'qgm‘ ‘miﬁqawﬁM'@'qéx'mﬂ'qﬁa'@m‘
DI CHI GE WE SAM DUN NYUR DU DRUP SU NAM PAL GYI JOR WE SA SUM KENG

May we quickly accomplish our virtuous hopes for this life and the future. May our merit and

(IR AT RARGEHNGH LI
DAK SHEN DRO WE DUN NAM LHUN DRUP SHO
affluence fill the three levels. May my wishes and those of all beings be spontaneously fulfilled.

%N'l!QR”T‘&I'Q@’J'Q&'gﬂ&'ﬁﬂﬁ'gi’ﬁﬁ'm&'gﬁ'&%&&'ﬁ] amrmﬁ?ém'g&i&'n?ﬁ‘ m’qrxn@ﬁ'mﬂ'ﬁm@'ﬁq'ﬁ'%ﬂnN'ﬁnar@'
gsﬁa\'ﬁﬂ:‘&'ﬂ@ﬂ«'ﬂ&'@'@:’%q‘

At the request of Karma Dulwa, I, Barway Dorje, dictated this during a break between sessions of virtue to Kagyu Tashi. May
this raise the banner of splendor!
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An offering of cleansing smoke to the five inherited gods:
* ‘\ v v v pad v v‘\ v\ v\ v ‘\v v v
@‘ NAARARARXR &1‘ ‘qu @‘i a& Ao ﬁ{] a 35\151‘

KYE MIU RANG LAKOR WA Yl PEN JE KYE PE DRA LA NAM
Kye! Dralas who surround me and bring benefit: I summon you! Come here

wﬁﬁﬂa'%@&'q%x'q«ﬁmm1 ﬁ@&'ﬁ&ﬂ&:ﬁ&&%ﬁ'm'm%m

BU PE YUL KYIDIR SHEK LA GYE DZE SANG GI CHU PA SHE
and accept this pleasing offering of cleansing smoke. Amrita-bearing wood, flour,

ARR T IRy A (FIIJUETRYRR
RANEJIFI TN RaxquTaFFIR]
DU TSI CHEN GYI SHING NA LA CHE MAR SHEL TSIK DRU NA DANG

butter, crystal, grains, the whites, the sweets, jewels, herbs, silk, and everything you

ﬁ’qx's&::'iq'%q'g'é‘ﬂﬂgﬂ RRERCLECE e
KAR NGAR RIN CHEN NA TSOK MEN  DAR ZAP KO GU YONG JAR WA

could ever want: I transform them into amrita through samadhi and mantra.

a v & v v v 'C\'\ 1\ v v v v a
[PRARFRINGNINTEY| [FTIFYTHTTAN|
TING DZIN NGAK GYE DU TSI PEL  DAK JE SHUK LA BAR WA DI
I purify them in this fire and offer their cleansing smoke to the ocean of the three roots

‘3’ 4'1%34 i"ﬁ 5«1564‘ g QNT\‘ ‘5551 af\ 55\1 6% A %1 QNT\‘
TSA SUM KUN CHO GYA TSO SANG CHU KYONG DAM CHEN YUL LHA SANG
and three jewels, to the dharmapalas, those with samaya, local gods, and the five powerful

P S - AR SR ‘ 2 SO — i
(99 S SRAFRINE] AT RTEENARGH]
NYEN PO GO WE LHA NGA SANG  DAK KI TRAK PA YE GONG NE
inherited gods. I offer it to Tsungen, the protective father god above my right shoulder;

G IFHYRGRFH AR |H G R G YE AR
GUN JE PA LHA TSUNG GEN SANG  TRAK YUN MA LHA YU MO SANG
to Yumo, the mother god above my left shoulder; to Kyechik, the uncle god behind me;

EIGTYIVSTINR] AT FIRI==]
GYAP TU SHANG LHA KYE CHIK SANG  SOK TSAR SOK LHA KAR PO SANG
to the white life-god in my aorta; and to the body god Tsedzin in my heart.

A v v v 1\ L4 v v v v v v v vv
RRATANYF RTINS [T UL AN RAN|
NYING KAR LU LHA TSE DZIN SANG  SHEN YANG DRA LHA CHU SUM SOK
I offer it to the thirteen dralas and to all the powerful guardian gods who protect my
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‘Q,N ’iﬁﬂﬂ‘ﬂ&ﬂﬂw‘ ‘%ﬁﬁﬂ@ﬁﬁﬂ&ﬂ%iﬁ&?‘
LU DANG SOK LA GO WA Yl LHA SUNG NYEN PO TAM CHE SANG
body and life. May grudges and impurity be purified. Be pleased by these clouds

~ [2N PN N N
‘5\1@ﬁ'QﬂN'&l'ﬂSﬁ'Qﬂﬂ"ﬂ%{ﬂN'ﬁﬂ ‘&%ﬁgﬁﬁ@&@&?ﬂﬂ@&ﬁﬂ‘
KUN DRE MI TSANG BAK TSOK DAK  CHU TRIN GYE GU RAP NYE NE
of offerings. Father gods, protect us and our entourages. Mother gods, guard us.
‘Qgﬁ'@'ﬂiﬂ%ﬂ'&ﬁiﬂ%&'m‘ ‘ﬁ"g&'ﬁﬂ&'m'&]"%ﬂ'ﬁﬁ"

SUNG JA DAK CHAK KOR CHE LA PA LHE KYOP LA MA LHE SUNG
Uncle gods, watch over us. Male gods, keep watch. Life-gods and body gods,

. e N n'rf Py . X e
[FRENAANF AR FNYRA| | YYNEN SRRECEY
SHANG LHE GUN SHING PO LHE KYONG SOK LHA LU LHE TSE SOK NAM
make our life force as stable as a vajra. Local gods, dralas, and wermas, inhabit our bodies.

ﬁg'g'gﬂmgqumé’ﬂ ‘Qm'g'ﬁﬂ'g'ix'&gw‘ ﬁx&%’q'@,ﬂwgqﬁwm‘
DOR JE TA BUR TEN PAR DZU YUL LHA DRA LHA WER MA NAM GONG TSUN LU LA TEN CHU LA

Strengthen our bodies and minds. Watch over us day and night.

<\ 'A' v v vv v <\ A v v v '\ '\ v v
[NAN PRGN YNFINIFA| 95 ABH FRAUG ]
SEM KYI PAL SHUK LU TOP KYE ~ NYIN TSEN JA RA MEL TSE DANG
Ensure that we encounter good and avoid harm and that our wishes are fulfilled.

\ 'V '\ v V 'A' v A v 'v '\ v v v v
[WNYTINIFATAINGFA| (L NN WA RYR USRS
LEK TRU NYE NUL CHI SAM DRUP TRIN LE TOK ME DRUP PAR DZU
Accomplish our activity without fail.
%N'i'@"iﬁ'ﬁ%‘&'&%N'mgq'qm'qﬁqgﬂ 2 qun&"ﬁ’éﬁq:‘%q'@m’mm’am@’qw:’a@wg‘xqmq:’&x’%&mx’ﬁﬁu Qﬁxﬂﬁ”

For the recitation of Behu Rinpoche, Barway Dorje wrote this spontaneously at Palgyi Yangkyil Gar, the capital of Nangchen.
Virtue!

a_a

§'n@ﬁ'q&x'§m’§q'n§&5mx’a@’g'gq'g'xq'aq'i'as:'ﬁ'&a'@ﬁ'i:gx’m‘ %'c%'(%'ﬁm'wq FURTENNE] A5

Bregg iz

For a brief golden-drink offering to the eight classes, add grains, herbs, and jewels to a first portion of tea, liquor, or milk. Purify
it with RAM YAM KHAM. Bless it with the six mantras, if elaborated, or OM AH HUM if concise.

RAM YAM KHAM  OM AH HUM (3x)

. ey RNty g R AR S g - . ‘\.£

I AT ASTS IR GRAF] MR SNV RARISN]

KYE KUN CHO TSA SUM YI DAM SHI TROI LHA  KAN DRO CHU KYONG PAL GUN DUN CHUI TSOK
Kye! Three jewels and roots, peaceful and wrathful yidam deities, dakinis, dharmapalas, seventy-
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CHOK KYONG CHU DANG JUNG WA NGA YI LHA  SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU
five glorious protectors, ten direction-protectors, gods of the five elements: I offer you this golden

. S 2 SN 2 PHu— 2 p (TR oA U U .
[SATRG IS AGRARIRAN] RSN F R AIA]
LHA WANG GYA JIN LHA MIN TAK ZANG Rl JUN PA TA GO NU JIN GANG WA ZANG
drink; quickly fulfill our wishes. Indra, ruler of devas; asura Takzangri; Jonpa Tago; yaksha

AR IR TR ARF AN TS| (U5 3TFIGINET Y RN
[FRAFRANRATSIHS] [AZATFIRIVK| LT

KA DING SER MIK GUN PO NAK PO CHE LANG KA DRIN CHU ZUR PU NGA PA SO
Purnabhadra; golden-eyed Garuda; protector Mahakala; ten-throated Langka; Zurpu Ngapa; and the

Y Junp. e 3o 3 e e . - Yo, A S
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SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU DU JE NAK PO TSEN GYAL YAM SHU MAR
rest: I offer you this golden drink; quickly fulfill our wishes. Black lord of maras; red Yamshu, king
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CHA SANG LU SE GYAL PO NYING JINMA DOR JE LEK PA NYI DA TU TRENG CHEN
of tsens; Chasang; naga princes; gyalpos; Nyingjinma; Vajrasadhu; and Nyida Totrengchen:

RPN T ATRFYTAGTART| R & IR
SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU KA TUN YAK SHA SHIN JE MAR PO DANG
I offer you this golden drink; quickly fulfill our wishes. Yaksha Katun; red Yama;

6"\"’ “..".\...*’.\.6'

ARG TIINRR] RYFRRFINAIIR NGRS

NA GA RA JA SHEN PA DRI TU DANG S| PA TROM DEP YAM SHU SOK LEN TSEN
Nagaraja; Shenpa Drito; Sipa Tramdep; Yamshu the life-taking tsen;
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RE TI GO NYAK DUNG GI TOR TSUK CHEN  SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU
Reti Gonyak; and Dungi Tortsukchen: I offer you this golden drink; quickly fulfill our wishes.
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MA NU YAK SHA DRI TSEN TON PO GYAL CHE CHANG DUNG DZIN LU GYAL DUNG KYONG KAR
Manuyaksha; Dritsen; Tonpo Gyal; Chechang Dungdzin; white Dungkyong, king of nagas;

PR RE TR ARNITFININTEN| RGN A ARG AG TS|
GUN CHOK TE KAR LEK JIN HAR LEK CHE = SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU
Gonchok Tekar; Lekjin; and Harlek: I offer you this golden drink; quickly fulfill our wishes.
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DRA LA MA MO SOK DU SIN PO DANG MU DANG SHIN JE LU TSEN ZA DU NAK
Dralas, matrikas, maras, rakshasas, mus, yamas, nagas, tsens, dark planets,

N T o el s 7 s A
PARHTTATNF TN [FHTGIH ISR
HAL KYI NAK PO LU DU GO RANAK  LHA MO TEN MA GYAL PO CHEN PO SHI
Black Halkyi, nagamara Black Gora, goddess of the earth, and four great kings:

) TR KA N A g . A avaarararse
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SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DZU  NE DAK SHI DAK GO WE LHA NGA DANG
I offer you this golden drink; quickly fulfill our wishes. Gods of places, gods of the land, five
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GE NYEN NYER CHIK TEN MA CHU NYI SO  SI PA CHAK PE LHA RAP MA LU DANG
inherited gods, twenty-one upasakas, twelve tenmas, all the gods connected to the world's
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NANG SI JUNG PO DE GYE TAM CHE LA SER KYEM BUL LO DU DUN NYUR DRUP DzU

appearance, and all the eight classes of spirits who appear or exist: I offer you this golden drink; quickly
fulfill our wishes.

3ymaxarxAREENE| 53] |
Written by Barway Dorje. Virtue!
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NAMO GURU MAHA SHRI HERUKA NAMO
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In order to worship the glorious black protector Lekden, purify the torma and golden drink with the activity mantra.
v v A' v v v v v A'V v v v v v v v v A' V 'v v v
JRARERRANFE FAATARFT YT mﬁq:\i AYUTUNIRAAARF A Y
TONG PE NGANG LE BHAN DHA BAR WE NU DU DRA GEK DRAL WA LE JUNG WE DU YUN LHA

From emptiness, in a blazing skull vessel, arisen from the liberation of enemies and obstructors, are

[2NE2N a A A A~ N N A A
DANG MI YI ZA TUNG CHEN ZIK KOR NOR SO ZAK PA ME PE CHU TRIN GYI NGU POR GYUR

the desirable food and drink of gods and humans, fine things, wealth and possessions, undefiled clouds
of offerings.

A R A A
Wego% 5538

OM AH HUM HA HO HRIH (3x)
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DAK NYI PAL CHEN POI TUK KE U ZER GYI KUL TE RANG SHIN DANG DUR TRU TSUP GYUR GYI
I am Great Splendor. Light-rays from my heart instantly invite to this place of offering Lekden, the

qsw'gamqm'ﬁmwmq%q'aﬁﬁ'ﬁ'cﬁqm'gq'zq’q@qfﬁxé'ig:'ﬁzmsm'm'34?335':13'

NE NAM NE PAL YAP CHIK GUN PO LEK DEN KA KOR DE PUNG DANG CHE PA CHU PE
glorious single father of all protectors, along with his entourage and forces, from his place of

v ‘\ v v‘\ v‘\ v v v v
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NE DIR KE CHIK KI CHEN DRANG PAR GYUR
residence and the wild charnel grounds.
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OM SHRI MA HA KA LA SA PA RI WA RA BA DZRA SA MA JAH TISHTHA LHEN
OM BA DZRA SA MA YA HUM
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OM SHRI MA HA KA LA BHU RU KU RU | TSI KI JI U TSUSH MA KRO DHA SA PA RI WA RA |
DAM BA LING TA KHA KHA KHA HI KHA HI  (3x)

A TR AN R R RS

Offer with that three times. Then request what you want:

S
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HUM CHU KU CHU NYI NGANG LE MA YU KYANG LONG CHU DZOK PA LONG GUI YE SHE
SAL

HUM Although the dharmakaya does not stray from dharmata, the sambhogakaya is the brilliant

1g&m'qﬁ'zzﬁ’{q'aﬁi'am@'a‘ ‘miﬁ'iq&qim'm'imwa\aq%gfq
TRUL PA DRO WE DUN DZE TAP KYI KU DU TSOK DUL WA PAL CHEN HE RU KA

wisdoms of the nine expanses. The nirmanakaya benefits beings skillfully. Great Splendor Heruka,
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LEK DEN YE SHE GUN PO DIR SHEK SHIK CHE DA YUM CHOK TRUL PA YANG KOR BUM

conqueror of maras, wisdom protector Lekden, come here. Brothers, great consort, emanations,

%*’ 2 2 SR S —_
RIFICRITEIFTIR] RIYH A=Y |

DRA LHA WER MA KE DRAK CHEN NUN DANG DZ! U DRA MA MING SING RU DREN SHI
hundred thousand-fold entourage, dralas, wermas, Kedrak Chenon, Chiu Drama brother and sister,
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MA LU KOR CHE NE DIR SHEK SU SUL  PE NYI BAM RO TRI BUL TSAM PE NE
and the four commanders: I pray that all of you come here with your retinues. Please be seated on
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SO SOR GYE SHUK GU PE CHAK TSAL BUL NGUN TSE PAL GYI DAM TSIK JE DREN SUL
lotus, sun, and corpse seats, and on fitting thrones. I prostrate to you with devotion and present

ERARYNAEENSTYTR| | R ¢
NAM MANG CHI YI CHU DZE TSAR DU NGAR DU YUN NANG Gl RUL MO TRIN TAR TIP

offerings. I ask that you remember the samaya you received from Great Splendor. These diverse outer
offerings are beautiful. These inner desirables are amassed like clouds.
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SANG WA TUL SHUK JOR DRUL CHI YANG TRUL  NGU JOR LHA DZE NYER CHU NA TSOK
DANG

Secret union and liberation are emanated in many ways. The various common divine offerings are

ALY S .":;. S — % e g - 1Y
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ZAK ME DU TSI MEN TOR RAK TE GYUN  NAM MANG CHEN ZIK GO TSUN ZUK DRU RIK
actually present. Immaculate amrita, torma, flowing rakta, diverse offerings of armor, weaponry,

KRR USRI FINAHA IR FRY YRR X AR
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GYA JA NGE DEN SER KYEM O ME PU  PA WO CHANG NA YU U RO CHU DEN
depictions of beings, fragrant tea, golden drinks, creamy milk, liquor for heroes —strong, flavorful,
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NGAK DANG CHAK GYE GYE KYE DZE SU LAP LA MA GUN PO YER ME TSOK LA BUL

and radiant like turquoise: all this I bless with mantra and mudra as pleasing offerings. I offer all
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PAL BAR YAP CHIK LEK DEN TSOK KYI DAK  YUM CHIK KRO DHI SHWA RI SE DANG KOR

this to the guru and protectors inseparable. Glorious, blazing only father Lekden, lord of divine
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YAP YUM TRUL PA DRA LHA CHU SUM DANG  DRA MA CHE DA SING CHIK RU DREN CHE

forces; only mother Krodhishvari; your sons; your entourage; thirteen dralas, the emanations of the

ANTFAYFEF AN ERNAN|  [FRR Y FRAA SR FIA
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KE DRAK CHEN NUN WER MA DZI U SO TONG DANG NGA GYA BUM DE TSOK NAM LA
father and mother; dramas; brothers; only sister; commanders; Kedrak Chenon; Werma Dziu; all
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SUL LO CHU DO GYE PAR KANG GYUR CHIK  SHE NE NAL JOR YUN CHU KOR CHE KYI
the thousand five hundred and the hundred thousand: I supplicate you. I present offerings to you.
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NE DUN BAR CHE KYEN NGEN SHI WA DANG ~ TSE SU PAL JOR NGA TANG GONG DU PEL

May you be satisfied. Accept my offerings. Pacify sickness, dons, obstacles, and adversity for this yogin,
my benefactors, and my entourage. Increase life, merit, wealth, and power. Attract all through

7, v ‘\1 v v v el 1‘\ v‘\ v paf v v v v 12 v v‘\v
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MU SHI WANG DU DRA DUN ZIL GYINUN  ZUK CHEN DRA KUN CHEN ZEN TA YI MAK
the four means. Overpower enemies and dons. Instantly liberate and grind to dust enemies, thieves,
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KE CHIK DRUL DANG TAL WA DUL DU LOK  JUNG SHI YO TRUK DE GYE DREK PE TRUL
predators, and invading armies. Avert harm from the four elements, apparitions of the eight classes,

v v v <\ 'C\' C\’ pt v '\/ g v v v v v v v v v
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YUL DRE GYAL SEN SHI DRE TSE WA DOK DOR NA GYAL TEN DAR GYE TEN DZIN DANG
and harm caused by spirits, demons, succubi, or ghosts. In sum, spread the Buddhadharma and
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GYAL KAM GU PA SUL LADE KYIPEL CHU TUN SAM PA DRUP PE DROK DZU CHIK

dispel adversity for its holders and all the land. Increase happiness and wellbeing. Assist us in the
fulfillment of wishes that accord with dharma.
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At the request of Karma Lodro Rapten and all the disciples, this was written by Barway Dotje.
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Offerings and supplications to the glorious protector Lekden and his armies of dralas: Prepare whatever food, herbs, silk, grain,

jewels, crystal, flour, butter, depictions, and tormas you can. Cleanse, purify, and bless them. Then burn them in a fire of wood of
fivefold amrita.
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HUM CHEM CHOK HE RU KA PAL PE MA JUNG GYAL DANG LA MA NAM KYI DUNG TSOP PA
HUM By the command of the glorious Supreme Heruka, Padmakara, the victors, the gurus, and the
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RIK DZIN DAK NYI CHEN POI KA DAM SHIN  TEN PE SUNG MA NAL JOR DRA LHA CHE
great vidyadhara who is their scion; Black Lekden, guardian of the teachings, great drala of yogins,
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LEK DEN NAK PO TRUL PA YANG TRUL CHE MA TOK CHU PE NE DIR SHEK SU SUL
come immediately to this place of offering along with your emanations and further emanations. Be
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GYE TSAM RIK TUN DAR ZAP TRI LA SHUK  NGU SHAM LO YI LANG DANG YI KYI TRUL
seated on pleasing silken seats suitable to your stations. I offer you actually present, mentally adopted,
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DAK JE DU TSI RANG SHIN SHING NANGA  YE SHE NGA YI DANG ZER YO WE ME

and imagined offerings of the five woods with the nature of purifying amrita. With this fire radiant
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LHA SUNG DRA LA NYEN PO MUK PA DANG  NUL WA MA LU SANG SHING DAK PAR GYI
with the light of the five wisdoms I purify all dullness and filth afflicting my guardians and strict dralas.
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Anoint the fire with a golden drink containing tea, liquor, sweetener, and rakta:
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KYE GYE DZE CHU PE NGU PO JIK TEN GYI KO GUI LONG CHU NYI DU JIN LAP PE

Kye! These offerings of cleansing smoke, these amassed clouds of wisdom, have been blessed as
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‘QNRN%R&«O‘N Eﬁ JHYRA Qﬁf-{‘ ‘EE‘&]K@«O‘N EN gﬂ& 33 8665 g{éﬂ
SANG CHU YE SHE TRIN GYI PUNG PO DI ZEK MA TA SHI DZE TAK RIN CHEN MEN

everything delightful in the world. Their spray is the auspicious substance and marks, jewels, herbs,
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DAR ZAP GO TSUN PU DUK TAK DANG ZIK  PA LAM NAM CHAK SHUN GYI YA LE TRAP

silk, armor, weapons, leopard skins and tiger skins, helms and armor made from diamond and

KRR R B ARRES E 2R AN NEFFA T TN AR EEAXFA
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SUNG WE PUP CHEN DUNG NUN DOR JE SHAK SHUK CHEN NAM DU TOK ME DOR JE DA
sky-metal, great shields, sharp spears, vajra lassoes, vajra arrows shot into the reaches of space,
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CHU JE RAL DRI NO NGAR DRA TADANG DRA DUL DOR JE TSUN CHA RIK JE KE
sharp swords and axes both sharp and hard, vajra weapons that defeat enemies, Vedic strategy,

bR AR AN

PA RUL PUNG JOM REK CHU KOR LO SOK RANG JUNG GO DANG NYUR GYOK SHUK DEN PE
wheels that cut through other armies upon contact, self-arisen armor, and depictions of speedy
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TA CHOK LANG PO RI YUNG ZUK DRU TSOK  NYI DE U NANG KA DING DAP CHAK RIK
horses, elephants, and wild animals, the light of the sun and moon, garudas and other birds,
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TOP DEN DONG NGA DER CHAK PAWOI KOR ZA CHE SHU BU SHA TRAK RO GYE ZE
powerful lions and heroic predators, edible tormas, flesh, blood, food of a hundred flavors, the
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NGOM JE KAR SUM JA ZANG CHANG NE RIK CHE MAR NYER CHU DU YUN NAM PA NGA
three satisfying white foods, fine tea, liquor, flour, butter, the common offerings, the five desirables,
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RIN CHEN NA TSOK DRU RIK DAR ZAP BER GU NAM RE TRUK LA WA YANG SHI TSOK
jewels, grain, robes of fine silk, clothing of cotton, wool, and human skin, and all the
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JIK TEN KO GUI LONG CHU PAK TU ME TING DZIN NGAK DANG CHA GYE JIN LAP TU
innumerable fine things of this world. Blessed by samadhi, mantra, and mudra, these offerings
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Ml ZE NAM KA DZU KYI LONG CHU TER DU PE ZER LE PAK ME TRO WA DI
are an inexhaustible sky-treasury, emanating endlessly from this smoke. I offer this cleansing
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KUN CHOK RIN CHEN TSA WA SUM NAM SANG LEK DEN TSOK KYI DAK PO YAP YUM SANG
smoke to the three jewels and the three roots, to Lekden, lord of forces, father and mother, to the
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RIK SHI TSOK DAK RUL PE YUM SHI SANG ~ GUN CHEN CHU SUM KOR TSOK NAK PO TONG
lords of the four families and the four consorts, to the thirteen great protectors and their entourage
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SHA ZA BUM DANG MA MO JE WA SANG GO WE LHA NGA TSE LHA SOK KI LHA
of a thousand black ones, to the hundred thousand carnivores and the million matrikas, to the five
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TRAK LHA MA LHA KYIM LHA TAP KYI LHA  TSONG LHA DRUN LHA JAK LHA LAM LHA CHE

inherited gods and the gods of life and vitality, to the shoulder gods, mother gods, home gods, and
hearth gods, to the business gods, guest gods, theft gods, and great gods of travel, to the dralas,
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DRA LHA ZE LHA YANG LHA NOR GYI LHA  PA TSEN DOK ME DOM GO LOK KI NYING
food gods, wealth gods, and gods of property, to bear-headed Lightning-Heart of unstoppable might,
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NO CHU NYING JIN SING MO TAK CHE CHEN  DRA LHA CHU SUM DRA MA CHE DER CHE
to sharp Heart-Remover and to his sister with the form of a tiger. To you all I offer this desirable
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DU YUN SANG GI NGEN SHING CHU PAR GYI  TU CHEN WER MA SUM GYA DRUK CHU DANG
smoke. To the powerful three hundred and sixty wermas, to the three hundred and sixty mighty
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KE DRAK TSEN PO SUM GYA DRUK CHUI TSOK  NGUN SHE CHEN NUN SUM GYA DRUK CHUI
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ones, to the sharp-eyed three hundred and sixty with super cognition, and to the three hundred and
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YANG TRUL JE U SUM GYA DRUK CHU CHE DU YUN DU TSI SANG GI CHU CHING NGEN

sixty emanated minor lords: I offer this desirable amrita-smoke. Iron hawks, golden owls, laquer
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CHAK KYI JA TRA SER GYI UK PADANG  SE Yl JA LAK CHONG GI JA ROK DING
eagles, soaring ravens of agate, leading tigers, brave bears and grizzlies, speedy dogs, wolves,
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NA TRI TAK DANG PA JE DOM DANG DRE  GYOK JE KYI CHANG PAR WA PUNG KYE PE
and coyotes, lions of conch with their prides, powerful elephants, and all your forces throughout
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DUNG SENG TAL KAR TOP DEN LANG POI TSOK  KAM SUM S| PE MAK PUNG KOR CHE NAM
the three realms of existence: I proclaim your quality of happy tranquility to be the equal of any.
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SHI WE YUN TEN DE LEK KUN DANG NYAM  SI NA TU TOP SE ME BU DANG TSUNG
Your might in existence equals that of Narayana. I acclaim your splendor, peerless heroes!
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DREN ME PA WO CHOK TU ZI JIN KYE TEN DANG DRO WA KUN GYI PUNG NYEN TU

I acclaim you to be the greatest defenders of beings and the teachings. Bring us effortless
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TU PUNG RAP TU KYE DE NGA SUL LO TEN DROI DUN CHEN BE ME DRUP PA DANG
accomplishment of great good for beings and the teachings. Be shepherds of the gods. Make this a
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LO DI MANYE LHA YI DZI WO DZU  JA WA KUN KYANG CHUK ME DUN KUN DRUP
good year. May all we do succeed without fail. Bring us excellence and victory. Support us at home.
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LEK KA GYAL KA ZUNG WE TRIN LE DZU  SHI YI KA DZIN JE KYI LAM LHA DANG
Be road-gods when we travel. Watch over us at night. Make the noon sun even brighter. Bring us
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TSEN MOI MEL TSE NYI U GUNG DU SAL  NYIN MOI LEK JE DUN KUN BE ME DRUP
effortless success in all our daytime deeds. Rain down food, grain, wealth, and prosperity. Increase
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ZE DANG DRU NOR LONG CHU CHAR SHIN POP NU CHU YUL KUN TA SHI DE LEK PEL

the auspiciousness of all the environment and beings. Raise the prominence of teaching-holders to
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TEN DZIN NYI DE U PANG GUNG DU TO TEN PA RIN CHEN GYA TSOI GU TAR KYAP
that of the sun and moon. Spread the precious teachings to the ends of the seas. Cause the leaves of
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TEN TSA GEN DUN LAP SUM LO DAP PEL  GYAL TEN NYI MOI NANG WA SAL WAR DZU
the teachings roots, the sangha's three trainings, to grow. Make the Buddhadharma shine as bright
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DRO LA DU GUI ZE NOR CHAR SHIN BEP  CHU JIN SU NAM ZANG POI PAL JOR CHUK
as the sun. Rain down all the food and wealth beings want. Make us rich with the good merit of
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DAK Yl DU PE RE WA KANG WAR DZU

offering and generosity. Fulfill all my wishes.
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KYE TSO DANG SER NYA DROK PA SHIN PO LHA DRA LHE PANG TU DO
Kye! I praise the state of the male gods and dralas, as inseparable from me as a lake and
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DAK KI YUL KOR GYE PADANG JOR DRUK YAR TSO TAR GYE DZU
a golden fish. Increase my property. Increase my sixfold wealth like a lake in summer.
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GYA TAK NAK LA CHO WA SHIN PO LHA DRA LHE PANG TU DO
I praise the state of the male gods and dralas, like a Bengal tiger in the forest.
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DAK DANG DAK KI CHO DRANG NAM  TU TSAL PUNG SHUK DEN PAR DZU
Make me and my family powerful and influential.
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SENG GE GANG LA GYING WA SHIN PO LHA DRA LHE TRI PANG TU
I praise the state of the male gods and dralas, like a lion striding through the snows.
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RANG SHEN JIK PA KUN LE TAR DAK DANG BU LOP TSEN SHING DAR

Free us from all danger. Make me and my disciples mighty and prosperous.
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NYI DA ZA KAR DROK PA SHIN  DRA LA NYEN POI CHOK TAR KYAP
I praise the state of the male gods and dralas, like the sun and moon attended by the stars.
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DAK KI TRIN LE NAM PA SHI  CHOK TAR JIK TEN KUN TU DAL
May the mighty dralas be ubiquitous. May my four activities fill the world.
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TEN DANG DAK LA DANG WE DRA  MING ME TAL WA DUL SHIN LOK
Grind my enemies and those of the teachings into dust, without a trace.
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JIK TEN KAM NAM TAM CHE DU  CHAR CHU DU BEP LO CHUK LEK
Bring timely rain, good crops, and good herds to every part of the world. Increase grain,
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DRU NOR RIN CHEN PEL WA DANG NE MUK TRUK TSU KYEN NGEN SHI
wealth, and the precious. Pacify sickness, famine, war, and adversity. Spread our activity
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DRO DUN TRIN LE CHOK CHUR PEL  NANG SI NANG WA WANG DU DU
for the good of beings in every direction. Bring all appearances and all who exist under our sway.
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DZAM LING TA U DE WA DANG  TA SHI PAL BAR KUN KYAP SHO

May all of Jambudvipa be happy. May glorious, brilliant auspiciousness be all-pervasive.
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At the repeated urging of my dharma son Karma Yunying Uzer, accompanied by scarves, I, Dechen Barway Dorje, composed

this spontaneously in the meditation retreat at glorious Kyodrak. It was written down by Karma Dulwa Lhadar. May this ensure
that yogins engaged in the pursuit of awakening fulfill their wishes without obstacle.
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Also include long or short smoke offerings to particular local gods. Finally:
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KYE DU TSI SANG GI CHU TRIN DI KOR DE DRUN RIK NYE SHING TSIM

Kye! May these offering clouds of amrita smoke please and satisfy all guests from samsara or
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NU CHU MA LU DE KYI DEN  DUK NGAL NYE TSOK KUN SHI SHING

nirvana. May the whole environment and all beings be healthy and happy. Pacify all suffering
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PEN DE PAL YUN RAP TU GYE MU SHI NANG SI WANG DU DU
and problems. Increase all that brings help and happiness. Attract all who appear or exist through
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NU JE DRA GEK TAL WAR LOK  GYAL TEN DAR GYE YUN RING NE
the four means. Grind abusers, enemies, and obstructors into dust. May the victor's teachings
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TEN DZIN TUK TUN SHAP PE TEN  GEN DUN DE PEL TU SAM GOM
spread and long remain. May its holders be in harmony and live long. May the sangha increase,
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YAR NGO DA TAR KYAP PAR DZU  NYIK ME KAL NGEN RANG SAR SHI
listen, think, and meditate. May it shine like the waxing moon. May the misfortune of these dregs of
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DZOK DEN DANG POI PAL YUN GYI  KYE GU TA DAK TSIM SHING GYE

time be pacified. May all beings be pleased and satisfied by well-being like that of a golden age.

mﬂ'ﬁmgzmgq'@maiﬁg SRR A ECEESEEI R AT
TA SHI NANG WE TAK KYAP DZU DAK CHAK YUN CHU TAM CHE KYI

May radiant auspiciousness be everywhere forever. Whether we are at home or on the road and
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SHI JE JA WA GANG TSAM KYANG  LEK TRU NYE NUL SAM DUN KUN

whatever we do, may we and all our patrons meet with excellence and avoid harm. Bring the

N (2N % P
qmﬁ.ai.%q.@N.@Q.m;-&]gig SN ﬁﬁ 2\ l:!%"ﬂ
BE ME LHUN GYI DRUP PAR DZU

effortless and spontaneous fulfillment of all our wishes. Enjoin activity with that.
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KYE NANG SIKOR DE SI SHI KAM  LHA MI LU DANG NU JIN GYI

Kye! I receive as good fortune and prosperity all of the goodness and essence of the whole
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TSE SU PAL JOR DRU NOR CHU  CHE TSEN PEL CHUK NGA TANG SO

environment and all beings: all who appear or exist, all samsara and nirvana, all of the life, merit,
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NU CHU GE TSEN DANG CHU KUN KU YE CHA DANG YANG DU LEN

wealth, grain, herds, power, and greatness of devas, humans, nagas, and yakshas. May the victor's
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GYAL TEN DAR SHING GYE PADANG ~ GU DU PUN SUM TSOK PAR SHO

teachings spread. May all we want or need be abundant. Whatever I have lacked or done wrong
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MA JOR MA DAK NONG PE LE GANG CHI DU ME YING SU SHAK

I confess to the primordial expanse. May all I have endeavored be spontaneously accomplished.
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Always guard and protect me. Guests, return at your pleasure to your residences.
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DRUN NAM GYE SHIN RANG NE SHEK LHAR NANG U SAL YING SU TIM
The appearance of the deity dissolves into luminous space.
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DAK CHAK YUN CHU SAM DUN KUN  BE ME LHUN GYI DRUP PA DANG
May all our wishes and those of our patrons be effortlessly and spontaneously fulfilled.
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May all the animate and the inanimate shine with the evidence of glorious, auspicious goodness!
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At the long urging of Karma Tenpel, who is ennobled by the seven jewels of the aryas, and having placed the command of the

Terchen's precious nirmanakaya atop my head, I, Karma Kagyu Tashi, a ward of the vidyadharas who is sheltered by the cooling
shade of that lord, wrote this at Palri Choying Dzo, the hermitage of Chijam. May virtue and goodness increase!
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Written by Choying Dorje, the Tenth Gyalwang Karmapa.
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JANG CHUP SEM NI TAK TU DE WE GYU  SANG GYE KUN GYI TU CHING NGAK PA Y
Bodhichitta causes permanent happiness. When the sound of peaceful dharma,
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SHI WE CHU KYI DRA NI DRAK PANA  DEN PA DI YI KYE GU DE LEK SHO
praised by all Buddhas, is heard, may its truth bring happiness to all beings.
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JUNG PO GANG DAK TSEN MO GYU WA DANG  LHA LU NU JIN SIN PO MI AM CHI
Whatever bhutas move at night, and all devas, nagas, yakshas, rakshasas,
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YOK KOR YI DAK DE DAK TAM CHE KYANG  SHI WE CHU KYI DRA NI DRAK PA NA
non-humans, and the pretas in your retinues: when the sound of peaceful dharma is heard,
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KYE GU NAM LA JAM PE SEM DEN SHO TA CHUK RA LUK MI YI DAK ZUNG WA
may you bear love for all beings in your minds. All the horses, cattle, goats, and sheep owned by
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humans; and all the small animals living in the mountains: when the sound of peaceful dharma is
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CHEN ZEN JIK PA KUN LE DRUL WAR SHO  TSOK CHOK GEN DUN KYE GUI SU NAM SHING
heard, may you be freed from all danger of predation. The sangha, the best of societies, is a field of
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SHI WE CHU KYI DRA NI DRAK PANA KU LA KUN ME CHU ZAP NE LUK TONG
merit. When the sound of peaceful dharma is heard, may it be healthy and see the nature of
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profound dharma. May it help beings as much as Avalokita!
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